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No. 3485. GUARANTEE AGREEMENT’ (ELECTRICITY
PROJECTS)BETWEEN THE REPUBLIC OF FINLAND
AND THE INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT. SIGNEDAT WASHINGTON,
ON 22 MAY 1956

AGREEMENT, datedMay 22, 1956,betweenREPUBLIC OF FINLAND (herein-
after calledthe Guarantor)and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND

DEVELOPMENT (hereinaftercalled the Bank).

\VHEREAS by an agreementof even date herewith betweenthe Bank and
MortgageBank of Finland Oy (hereinaftercalledthe Borrower), which agreement
andthe schedulesthereinreferredto are hereinaftercalled the Loan Agreement,2
the Bank has agreedto maketo the Borrower a loan in various currenciesin an
aggregateprincipal amountequivalentto fifteen million dollars ($15,000,000),on
the terms andconditionsset forth in the Loan Agreement,but only on condition
that the Guarantoragreeto guaranteethe paymentof the principal, interestand
otherchargeson suchloanand the obligationsof theBorrower in respectthereof;
and

WHEREASthe Guarantor,in considerationof theBank’s enteringinto the Loan
Agreementwith theBorrower,hasagreedto guaranteethepaymentof the principal,
interestandotherchargeson suchloan andthe obligationsof the Borrowerin res-
pect thereof

Now THEREFOREthe partiesheretoherebyagreeas follows

Article I

Section1.01. The partiesto this GuaranteeAgreementacceptall the provi-
sionsof LoanRegulationsNo. 4 of the Bank datedFebruary15, 1955,as amended
May 10, 1956,2 subject,however,to themodificationsthereofset forth in Schedule
3’ to the LoanAgreement(saidLoan RegulationsNo. 4 assomodifiedbeingherein-
after called the Loan Regulations)with thesameforce andeffect as if they were
fully set forth herein.

‘ Cameinto force on 21 July 1956, upu notification by the Bankto theGovernmentof the
Republicof Finland.

‘See p. 68 of this volume.
‘ Seep. 66 of this volume.
£ Seep. 84 of this volume.
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Article II

Section2.01. Without limitation or restriction upon any of the other cove-
nantson its partin this Agreementcontained,theGuarantorherebyunconditionally
guarantees,as primary obligor and not as surety merely, the due and punctual
paymentof the principal of, and theinterestandother chargeson, the Loan, the
principal of andintereston the Bonds,the premium,if any,on the prepaymentof
the Loan or the redemptionof theBonds, andthe punctualperformanceof all the
covenantsandagreementsof the Borrower,all asset forth in the Loan Agreement
and in the Bonds.

Section 2.02. Without limitation or restrictionupon theprovisionsof Section
2.01 of this Agreement,the Guarantorspecifically undertakes,wheneverthereis
reasonablecauseto believe that the funds available to Kemijoki Oy or Imatran
Voima Oy will be inadequateto meet the estimatedexpendituresrequired for
carryingout the constructionor operationof the Projectto be carriedout by such
company,to makearrangements,satisfactoryto the Bank, promptly to provide
suchcompanyor causesuchcompanyto beprovidedwith suchfunds asare needed
to meet suchexpenditures.

Article III

Section3.01. It is the mutual intentionof the Guarantorand the Bank that
no other externaldebt shall enjoy any priority over the Loan by way of a lien on
governmentalassets. To that end, the Guarantorundertakesthat, exceptas the
Bankshall otherwiseagree,if any lien shall becreatedon any assetsof the Guaran-
tor as securityfor any externaldebt, suchlien will ipso facto equallyand ratably
securethe payment of the principal of, and interestand other chargeson, the
Loan and the Bonds, and that in the creationof any such lien expressprovision
will be madeto that effect ; provided, however,that the foregoingprovisions of
this Section shall not apply to : (i) any lien createdon property,at the time of
purchasethereof,solelyas securityfor the paymentof the purchaseprice of such
property; (ii) any lien on commercialgoodsto securea debt maturingnot more
thanone yearafter the dateon which it is originally incurredandto be paid out
of the proceedsof sale of such commercialgoods;or (iii) any lien arising in the
ordinary course of bankingtransactionsand securinga debt maturing not more
thanoneyearafterits date;or (iv) anylien createdby SuomenPankki—Finlands
Bank on any of its assetsin the ordinarycourseof its businessto securea debt
maturingby its termsnotmorethanoneyearafterthe dateon which it is incurred.

The term “assetsof the Guarantor” as used in this Section includesassets
of the Guarantoror of any of its political subdivisionsor of any agency of the
Guarantoror of any suchpolitical subdivisions,including SuomenPankki—Fin-
landsBank.

No. 3485
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Section 3.02. (a) The Guarantor and the Bank shall co-operatefully to
assurethat the purposesof the Loan will be accomplished. To that end,eachof
them shall furnish to the otherall suchinformation as it shall reasonablyrequest
with regardto the generalstatusof the Loan. On thepart of the Guarantor,such
information shall include information with respect to financial and economic
conditions in the territories of the Guarantorand the international balanceof
paymentsposition of the Guarantor.

(b) The Guarantorand the Bank shall from time to time exchangeviews
throughtheir representativeswith regardto mattersrelatingto the purposesof the
Loan and the maintenanceof the servicethereof. The Guarantorshall promptly
inform the Bank of any condition which interfereswith, or threatensto interfere
with, the accomplishmentof the purposesof the Loan or the maintenanceof the
service thereof.

(c) The Guarantor shall afford all reasonableopportunity for accredited
representativesof the Bank to visit any part of the territoriesof the Guarantorfor
purposesrelatedto the Loan.

Section3.03. The principal of, and interestand otherchargeson, the Loan
and theBondsshallbe paidwithout deductionfor, andfree from, anytaxesor fees
imposedunderthelawsof theGuarantoror lawsin effectin its territories; provided,
however,that the provisionsof this Sectionshallnot apply to taxationof, or fees
upon, payments underany Bond to a holder thereofother than the Bank when
suchBondis beneficiallyownedby an individual or corporateresidentof the Guar-
antor.

Section 3.04. This Agreement,the Loan Agreementand the Bonds shall he
free from anytaxesof fees that shallbe imposedunderthe laws of the Guarantor
or laws in effect in its territorieson or in connectionwith the execution, issuc’,
deliveryor registrationthereof.

Section 3.05. The principal of, andinterestand other chargeson, the Loan
andtheBondsshallbepaid freefrom all restrictionsimposedunderthe laws of the
Guarantoror lawsin effect in its territories.

Article IV

Section4.01. The Guarantorshall endorse,in accordancewith the provisions
of the Loan Regulations,its guaranteeon the Bondsto be executedanddelivered
by the Borrower. The Ministerof Financeof the Guarantorandsuchperson or
personsashe shalldesignatein writing are designatedas the authorizedrepresen-
tativesof the Guarantorfor thepurposesof Section6.12 (b) of the LoanRegulations.

No. 3485
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Article V

Section5.01. The following addressesare specifiedfor thepurposesof Section
8.01 of the Loan Regulations:

For the Guarantor

Republic of Finland
Embassyof Finland
1900 Twenty-fourth Street,N.W.
Washington8, D.C.
United Statesof America

For the Bank

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment
1818 H Street,N.W.
Washington25, D.C.
United Statesof America

Section5.02. The Minister of Financeof the Guarantoris designatedfor the
purposesof Section 8.03 of the Loan Regulations.

IN WITNESS WHEREOF,the parties hereto,actingthroughtheir representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis GuaranteeAgreementto be signedin
their respectivenamesand deliveredin the District of Columbia,United Statesof
America, as of the day andyear first abovewritten.

Republicof Finland

By JohanNYKOPP

AuthorizedRepresentative

InternationalBank for Reconstructionand Developmen

By EugeneR. BLACK

President

~o. 3485
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INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 4, DATED 15 FEBRUARY 1955, AS AMENDED
10 MAY 1956

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS MADE BY THE BANK TO BoRRowERs OTHER
THAN MEMBER GOVERNMENTS

[Not publishedherein. Thetext of the above-mentionedRegulationsis identical with the
text of LoanRegulationsNo. 4, dated 15 February1955 (see United Nations,Treaty
Series, Vol. 221, p. 160) with the exceptionof the following modifications :]

Article IV

WITHDRAWAL OF PROCEEDS OF LOANS

SECTION 4.01. Withdrawal from the Loan Account. The Borrower shall be entitled,
subject to the provisions of these Regulations, to withdraw from the Loan Account (i)
suchamountsas shall be requiredby the Borrower to reimburseit for the reasonablecost
of goodsto be financedunder the Loan Agreement;and (ii), if the Bank shall so agree,
such amountsas shall be required by the Borrower to meet the reasonablecostof such
goods. Except as shall be otherwise agreedbetweenthe Bank and the Borrower, no
withdrawalsshall be madeon accountof (a) expendituresprior to theEffective Dateor (b)
expendituresin thecurrencyof theGuarantoror for goodsproducedin (includingservices
suppiedfrom) the territoriesof theGuarantoror (c) expendituresin the territoriesof any
country whichis not amemberof theBank or for goodsproducedin (including services
supplied from) such territories.*

* As amendedMay 10, 1956. On the samedate, the ExecutiveDirectors decidedthat in
view of thespecial relationshipestablishedbetweentheBank andSwitzerlandby theAgreement
of June29, 1951, the Bank should agree,if so requestedby borrowers,to permit loan proceeds
to beusedto financeexpendituresin the territories of Switzerlandor for goodsproducedin (in-
cluding servicessuppliedfrom) suchterritories.

No. 3485
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LOAN AGREEMENT (ELECTRICITYPROJECTS)

AGREEMENT, datedMay 22, 1956, between INTERNATIONAL BANK FOR REcoN-
STRUCTION AND DEVELOPMENT (hereinafter called the Bank) and MORTGAGE BANK OF
FINLAND O~(hereinaftercalled the Borrower).

Article I

LOAN REGULATIONS; SPECIAL DEFINITIONS

Section1.01. The parties to this Loan Agreement accept all the provisions of Loan
RegulationsNo. 4 of the Bank datedFebruary15, 1955, as amendedMay 10, 1956, 1
subject,however,to themodificationsthereofsetforth in Schedule32 to this Agreement
(saidLoanRegulationsNo. 4 as so modified beinghereinaftercalled the Loan Regula-
tions), with thesameforce and effect as if theywerefully setforth herein.

Section1.02. ‘Whereverusedin this Agreement,unlessthe contextshall otherwise
require,the term “Beneficiary Enterprise”shall meanany entity to which theBorrower
shall advanceoragreeto advanceany portion of the Loanfor the carryingout of a. Project.

Article II

THE LOAN

Section2.01. TheBankagreestolend to the Borrower,on the termsandconditions
in this Agreementset forth or referred to, an amount in variouscurrenciesequivalentto
fifteen million dollars (~l5,000,000).

Section2.02. TheBank shall opena Loan Account on its booksin thenameof the
Borrowerandshall credit to suchAccount theamountof theLoan. Theamountof the
Loan may bewithdrawn from theLoanAccount as providedin, andsubjectto therights
of cancellationandsuspensionsetforth in, the Loan Regulations.

Section2.03. TheBorrower shall pay to theBanka commitmentchargeat therate
of three-fourthsof onepercent (3/i of 1%)per annumon theprincipalamountof theLoan
not so withdrawn from time to time.

Section2.04. TheBorrower shall pay interestat the rate of four andthree-fourths
per cent(4 8/~%) perannum ontheprincipal amountof theLoanso withdrawnandout-
standingfrom time to time.

Section2.05. ExceptastheBankandtheBorrowershall otherwiseagree,thecharge
payablefor specialcommitmentsenteredinto by theBankat the requestof theBorrower
pursuantto Section4.02 of the Loan Regulationsshall be at the rate of one-halfof one
percent (~/~of 1%) perannumon theprincipalamountof anysuchspecialcommitments
outstandingfrom time to time.

‘ Seep. 66 of this volume.

‘ Seep. 84 of this volume.
No. 3485
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Section2.06. Interestandotherchargesshall be payablesemi-annualyon June 1
and December 1 in each year.

Section2.07. The Borrower shall repay the principal of the Loan in accordance
with the amortizationschedulesetforth in Schedule 1 1 to this Agreement.

Article III

USE OF PROCEEDS OF THE LOAN

Section3.01. The Borrower shall causethe proceedsof the Loan to be applied

exclusivelyto financingthe cost of goodsrequired to carry out the Projectsdescribedin
Schedule22 to this Agreement. The specificgoodsto be financedout of the proceeds
of theLoanandthemethodsandproceduresfor procurementof suchgoodsshall bedeter-
mined by agreementbetweenthe Bank and the Borrower, subjectto modification by
further agreementbetweenthem.

Section3.02. The Borrower shall causeall goods financedout of the proceedsof
theLoan to be importedinto the territoriesof theGuarantorandthereto be usedexclu-
sively in the carryingout of the Projects.

Article IV

BONDS

Section4.01. The Borrower shall executeand deliver Bonds representingthe prin-
cipal amountof theLoanas providedin theLoanRegulations.

Section4.02. The Chairman of the Board of Directors and the Managerof the
Borrower andsuchpersonor personsas they shall appoint in writing aredesignatedas
authorized representatives of the Borrower for the purposes of Section 6,12 (a) of the
Loan Regulations.

Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section5.01 (a) The Borrower shall causethe Projectsto be carriedout with due
diligenceandefficiencyandin conformitywith soundengineeringand financial practices
andshall (unlessthe Bankshall otherwise agree)exercise everyright and remedyavail-
ableto it to causethe Projectsto be so carried out.

(b) TheBorrowershallfurnish or causeto befurnishedto theBank, promptly l1pOfl
their preparation,theplansandspecificationsfor the Projectsand any material modifica-
tions subsequentlymade therein, in such detail as the Bank shall from time to time
request.

1 Seep. 78 of this volume.

2 Seep. 80 of this volume.
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(c) The Borrower shall maintain, or causeto be maintained, recordsadequateto
identify the goods financedout of the proceedsof the Loan, to disclosethe usethereof in
the Projects, to record the progressof the Project (including the cost thereof), and to
reflect in accordancewith consistentlymaintainedsound accountingpracticesthe finan-
cial condition and operationsof the Borrower and of eachBeneficiary Enterprise. The
Borrower shall enable, or take such stepsas may be necessaryto enable, the Bank’s
representativesto inspect the Projects, the goods and any relevant recordsand docu-
ments; and shall furnish or causeto be furnishedto theBank all suchinformation asthe
Bankshallreasonablyrequestconcerningtheexpenditureof the proceedsof the Loan, the
Projects, the goods, transactions between the Borrower and eachof the Beneficiary
Enterprisesand the financial condition and operationsof the Borrower and of eachof
theBeneficiaryEnterprises.

Section5.02. The Borrowershall relendtheproceedsof theLoan to the respective
BeneficiaryEnterprisesunderloan agreementscontainingprovisions,satisfactoryto the
Bank, sufficient to protect the interestsof theBorrower andtheBank. As security for
loans granted by it, the Borrower shall obtain mortgagesagainstlands, water rights,
electricpowerpropertiesor industrial properties. The amountsecuredby any suchmort-
gagemay not exceedsixty per cent of the value of the property given as security. As
additional security, or astemporarysecurity,theBorrowermayaccepttheguaranteeof the
Republicof Finland. Pursuantto the requirementsof the law governingmortgagecredit
banks(LawNo.88of March 17, 1933,asamended)theBorrowerwill deposit with theFinnish
Bank Inspectoratethe loan agreementsentered into with the Beneficiary Enterprises
together with the mortgagesor other instrumentsgiven by or on behalf of the respective
Beneficiary Enterprisesas security for the loans receivedby them. The total amount
of thesecurityso depositedmaynot at anytime be lessthantheprincipalamountof the
Loan outstanding.

Section5.03. a) The Bankandthe Borrower shall cooperatefully to assurethat the
purposeof the Loan will be accomplished. To that end, eachof them shall furnish to
the other all such informations as it shall reasonablyrequest with regard to thegeneral
statusof the Loan.

(b) The Bank and theI3orrower shall from time to timeexchangeviews throughtheir
representativeswith regard to matters relating to the purposesof the Loan and the
maintenanceof the service thereof.

The Borrower shall promptly inform the Bank of any condition which interferes
with, or threatensto interferewith, the accomplishmentof thepurposesof the Loan or
the maintenanceof the servicethereof.

Section5.04. Exceptas the Bank shall otherwise agree, the Borrower shall not
borrow any amountsother than the Loan andshallnot engagein operationsother than
the relendingof the proceedsof the Loan. Forpurposesof this Section, the issuanceor
saleby the Borrower to its shareholdersof debentureswhich arejunior to all its other
liabilities, as contemplatedby Section 14 of the law governing mortgagecredit banks
(Law No. 88 of March 17, 1933, as amended),shall not bedeemedto beborrowing.

Section5.05. The Borrower undertakesthat, except as the Bank shall otherwise
agree,if anylien shall be createdon anyassetsof theBorroweras securityfor any debt,
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suchlien will ipso facto equallyand ratably securethe paymentof the principal of, and
interestandother chargeson, theLoan andthe Bonds, andthat in thecreationof any
suchlien expressprovision will be madeto that effect;provided, however, that thefore-
goingprovisionsof this Sectionshall not applyto : (i) anylien createdon property,at the
time of purchasethereof,solely assecurityfor thepaymentof thepurchasepriceof such
property; (ii) anylien on commercialgoodsto securea debtmaturingnot more thanone
yearafter thedateon which it is originally incurredandto bepaid out of theproceeds
of saleof suchcommercialgoods;or (iii) any lien arisingin theordinary courseof banking
transactionsandsecuringa debtmaturingnot more thanoneyearafter its date.

Section5.06. The Borrower shall pay or causeto be paid all taxesor fees, if any,
imposedunderthelawsof theGuarantoror lawsin effectin the territoriesof theGuarantor
on or in connectionwith theexecution,issue,delivery or registrationof this Agreement,
the GuaranteeAgreementor theBonds, or the paymentof principal, interest or other
chargesthereunder;provided,however,that theprovisionsof this Sectionshall not apply
to taxationof, or feesupon, paymentsunderanyBond to a holderthereofotherthanthe
Bankwhen suchBondis beneficiallyownedby an individual or corporateresidentof the
Guarantor.

Section5.07. TheBorrower shall pay or causeto be paidall taxes and fees,if any,
imposedunderthe laws of thecountryor countriesin whosecurrencytheLoan and the
Bonds arepayableor lawsin effect in theterritoriesof suchcountryor countrieson or in
connectionwith theexecution,issue,deliveryorregistrationof this Agreement,theGuar-
anteeAgreementor the Bonds.

Section5.08. Exceptasshall beotherwiseagreedbetweentheBankandtheBorrow-
er, theBorrowershall insureor causeto be insuredthegoods financedwith the proceeds
of the Loanagainstrisks incidentto their purchaseandimportation into the territories
of the Guarantor. Such insuranceshall be consistentwith soundcommercialpractice
andshall be payablein dollars or in thecurrencyin which thecost of thegoods insured
thereundershall be payable.

Article VI

REMEDIES OF THE BANK

Section6.01. (i) If anyeventspecifiedin paragraph(a), paragraph(b), paragraph(e)
or paragraph (f) of Section5.02 of the Loan Regulations shall occur and shall continue

for aperiodof thirty days,or (ii) if any eventspecifiedin paragraph(c) of Section5.02 of
the Loan Regulationsshall occurandshall continuefor a periodof sixty daysafter notice
thereof shall have beengiven by the Bank to the Borrower, then at any subsequenttime
during the continuancethereof, the Bank, at its option, maydeclare the principal of the
Loan andof all theBonds thenoutstandingto bedueand payableimmediately, and upon
any suchdeclarationsuchprincipal shall becomedue andpayableimmediately, anything
in this Agreementor in theBonds to the contrarynotwithstanding.
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Article VII

EFFECTIVE DATE; TERMINATION

Section7.01. The following events are specified as additional conditions to the
effectivenessof this Agreementwithin the meaningof Section9.01 (a) (ii) of theLoan
Regulations

(a) That the loanagreementsreferredto in Section5.02of this Agreement,in terms
satisfactoryto theBank, shall havebeenduly executedand deliveredby the Borrower
andby eachBeneficiaryEnterpriseandshall havebecomefully effective in accordance
with their respectiveterms.

(b) That a duly certified copy of this Loan Agreementshall havebeendeposited
with the Finnish Bank Inspectoratepursuantto the requirementsof the law governing
mortgagecredit banks(LawNo. 88 of March 17, 1933, as amended).

Section 7.02. Thefollowing arespecifiedas additional matters,within themeaning
of Section9.02 (e) of theLoan Regulations,to be includedin theopinion or opinionsto be
furnishedto the Bank:

(a) That the Borrower has been duly organizedpursuant to the laws governing
mortgagecredit banksand is a validly existing mortgagebankunderthe lawsof Finland.

(b) That the loanagreementsreferredto in Section5.02of this Agreementhavebeen
duly executedby the Borrower and by eachBeneficiary Enterpriseand havebecome
fully effective in accordancewith their respectiveterms.

Section7.03. A date60 daysafter thedateof this Agreementis herebyspecified
for thepurposesof Section9.04 of theLoan Regulations.

Article VIII

MISCELLANEOUS

Section8.01. The Closing Date shall be December31, 1960,

Section8.02. The following addressesare specifiedfor thepurposesof Section8.01
of the Loan Regulations

For the Borrower

Mortgage Bank of Finland Oy
Care of Suomen Pankki-FinlandsBank
Helsinki, Finland

For the Bank

International Bank for Reconstructionand Development
1818 H Street, N. W.
Washington 25, D. C.
United States of America
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IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto, acting through their representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis Loan Agreementto be signedin their respec-
tive namesand deliveredin the District of Columbia, United Statesof America, asof the
day andyear first above written.

InternationalBank for Reconstructionand Development

By EugeneR. BLACK

President

Mortgage Bank of Finland Oy

By JormaVANAMO

AuthorizedRepresentative

SCHEDULE 1

AMORTIZATION SCHEDULE

* To the extentthat any part of the Loan is repayablein a currency other than dollars
(seeLoan Regulations,Section3.02), the figures in thesecolumnsrepresentdollarequivalents
determinedas for purposesof withdrawal,

Paymentof
Principal

Date (expressedis
PaymentDue dollars)*

Paymentof
Principal

Date (expressedin
PaymentDue dollars)*

December1, 1958
June1, 1959
December1, 1959
June1, 1960
December1, 1960
June 1, 1961
December1, 1961
June 1, 1962
December1, 1962
June 1, 1963
December1, 1963
June 1, 1964
December1, 1964
June1, 1965
December 1, 1965
June1, 1966
December1, 1966
June1, 1967

Principal
Amount

Outstanding
After Each

Payment
(expressedin

dollars)*

$ 15,000,000
14,720,000
14,434,000
14,141,000
13,841,000
13,534,000
13,220,000
12,898,000
12,569,000
12,232,000
11,887,000
11,533,000
11,171,000
10,800,000
10,421,000
10,033,000
9,635,000
9,228,000

$ 280,000
286,000
293,000
300,000
307,000
314,000
322,000
329,000
337,000
345,000
354,000
362,000
371,000
379,000
388,000
398,000
407,000

December1, 1967
June1, 1968
December1, 1968
June1, 1969
December1, 1969
June1, 1970
December1, 1970
June1, 1971
December1, 1971
June 1, 1972
December1, 1972
June1, 1973
December1, 1973
June 1, 1974
December1, 1974
June1, 1975
December1, 1975
June 1, 1976

Principal
Amount

Oultsandin
A/tee Eac

Payment
(expressedis

dollars)*

8,811000
8,384,000
7,947,000
7,500,000
7,042,000
6,573,000
6,093,000
5,602,000
5,099,000
4,584,000
4,057,000
3,517,000
2,965,000
2,400,000
1,821,000
1,228,000

621,000

417,000
427,000
437,000
447,000
458,000
469,000
480,000
491,000
503,000
515,000
527,000
540,000
552,000
565,000
579,000
593,000
607,000
621,000
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PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specified as the premiumspayableon repaymentin
advanceof maturityof anypartof the principalamountof the Loanpursuantto Section
2.05(b) of theLoan Regulationsor on the redemptionof any Bond prior to its maturity
pursuantto Section6.16 of the Loan Regulations

Time of Prepaymentor Redemption Premium

Not more than 5 yearsbefore maturity 1f~of 1 %
More than 5 yearsbut not morethan 10 yearsbeforematurity 1 %
More than 10 yearsbut not more than 15 yearsbefore maturity . . . . 1 8/~%
More than 15 years before maturity 2

1
/g %

SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF THE PROJECTS

I. KEMIJOKI Ov PROJECT

Kemijoki Oy will constructtwo hydro-electricpower plants locatedat Pirttikoski
and Juukoski on the Kemi river in Lapland about 70 kilometerseast of the town of
Rovaniemi. The plants will be connectedwith the national power grid operatedby
ImatranVoima Oy.

a. Pirttikoslti Hydro-Electric Power Plant

The works will consist of a concretegravity dam of approximately285 meterswith
a spillway section, a powerhouse,a tailrace tunnel approximately 2 kilometers in length
andan outdoorsubstation. The plant will be equippedwith two 55,000kw generating
unitsdrivenby Kaplanturbinesandwith all necessaryauxiliariesto putit into full operat-
ing condition, including gates, valves, turbine and generator accessory equipment,
transformers,switchgearand control equipment.

b. JuukoskiHydro-ElectricPowerPlant

The works will consist of a regulation channelof approximately8 kilometers, an
earthdam of approximately2.6 kilometerswith a concretespillway section, a power-
house,a tailrace channelof approximately1.7 kilometerslength,an outdoorsubstation
and a 220 kv transmissionline approximately13 kilometerslong connectingthe plant
with the substationat Pirttikoski. The plant will be equippedwith two 55,000 kw
generatingunits driven by Kaplan turbines,and with all necessaryauxiliaries to put it in
full operatingcondition, including gates, valves,turbine and generatoraccessoryequip-
ment,transformers,switchgearandcontrolequipment.

It is expectedthat the plants will comeinto operationaboutDecember1960.

II. IMATRAN VOIMA Ov PROJECT

The project to beconstructedby ImatranVoima Oy will includethe following works:
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a. TransmissionLines

Transmissionlines of thesinglecircuit typewill beconstructedwith steeltowers,steel

reinforcedaluminumconductorsandsteelgroundwire, as follows

Approximate
Voltage Length

Branch 1w km

Petajaskoski-Pirttikoski 380 90
Alajarvi-Kangasala-Hikia 380 285

b. ExpansionHikia Substation

The expansionof the Hikia substationwill include the installation of 4 single phase
130,000kva transformers,3 threephase60,000kva reactorsandthe necessaryswitchgear
and controlequipment.

It is expectedthat constructionof the transmissionlines and substationwill be
completedaboutJune 1959.

III. Oy KAUKAS Au PROJECT

Theprojecttobe constructedby Oy KaukasAb will includethehydro-electricpower
plant locatedat Kaltimo on the Pielis river about27 kilometersnortheastof the town
of Joensuuin easternFinland. The plant will be connectedwith the national power
grid operatedby ImatranVoima Oy.

The works to be carried out will consist of a concreteregulation damapproximately
135 metersin length,with a spillwaysection,about4 kilometersof earth dikes,a power-
houseand an outdoorsubstation. The plant will be equippedwith two 11,000kw gene-
ratingunits drivenby Kaplanturbinesandwith all necessaryauxiliariesto put it in full
operating condition, including gates,valves, turbine and generatoraccessoryequipment,
transformers,switchgear and control equipment.

It is expectedthat the plant will comeinto operationaboutFebruary1959.

IV. PARGAS KALEBERGS AETIEBOLAG PROJECT

The project to beconstructedby PargasKalkbergsAktiebolag will includea thermal-
electricpowerplant located at Pargasin southwestFinland, Theplant will beconnected
with the national powergrid operatedby ImatranVoima Oy.

The works to be carriedout will consist of a powerhouse,an outdoorsubstationand
a 110 kv transmissionline approximately 26 kilometers long connectingthe plant with
anexisting substationin thetown of Turku. Theplant will beequippedwith a 27,000kw
turbo-generatorunit. The turbine will be of the condensingtype, designedfor a steam
pressureof 1.130 poundsper squareinch and 9700 F. The single boiler to be installed,
will bedesignedto produce250,000poundsof primary steamper hour andwill be designed
for firing pulverizedcoal or fuel oil. The plant will be equippedwith all necessaryauxil-
iariesto put it into full operatingcondition,includingfeedwaterandcooling watersystems,
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fuel storageandhandling equipment, boiler and turbo-generatoraccessoryequipment,
transformer, switchgearand control equipment.

It is expectedthat theplant will comeinto operationaboutSeptember1958.

V. CITY OF HELSINKI PROJECT

The project to be constructedby the Electric PowerAdministrationof theCity of
Helsinki will include a thermal-electricpower plant located at Suvilahti in Helsinki.
The plant will beconnectedto theexisting powersystemoperatedby theElectric Power
Administration.

The worksto be carriedout will consistof apowerhouse,coalstorage,a fuel oil tank
andexpansionof theexisting substation. The plant will be equippedwith a 75,000kw
turbo-generatorunit. Theturbine will beof thecondensingtypewith a reheatcycleand
a bleedingfor spaceheating,designedfor a steampressureof 1,750 pounds per square
inch anda temperatureof 985°F. The singleboiler to beinstalled, will be designedto
produce550,000poundsof primary steamper hour andwill be designedfor firing pulveriz-
ed coal or fuel oil. The plant will be equipped with all necessaryauxiliaries to put it
into full operatingcondition including feedwaterandcooling-watersystems,fuel storage
andhandlingequipment, boiler andturbo-generatoraccessoryequipment, transformer,
switchgcarand control equipment.

It is expectedthattheplant will comeinto operationaboutNovember1959.

SCHEDULE 3

MoDIFICATIoNs OF LOAN REGULATIONS No. 4

For thepurposesof this Agreementtheprovisionsof Loan RegulationsNo. 4 of the
Bank, datedFebruary15, 1955, asamendedMay 10, 1956, shall be deemedto be modified
as follows

Eachof the Forms of Bond set forth respectivelyin Schedule1 andSchedule2 shall
be amendedby insertion betweenthe secondand third paragraphsthereof of a new
paragraph,as follows

[TheBorrower]covenantsthat, assecurityfor loansgrantedby it, [the Borrower]
will obtain mortgagesagainstlands,waterrights, electric powerpropertiesor indus-
trial properties. The amountsecuredby any suchmortgagemay not exceedsixty
per cent of the valueof the propertygiven assecurity. As additionalsecurity, or
as temporarysecurity, [theBorrower] may acceptthe guaranteeof theRepublic of
Finland. Pursuantto the requirementsof the law governingmortgagecredit banks
(Law No. 88 of March 17, 1933, asamended)[theBorrower] will depositwith the
Finnish Bank Inspectoratethe loan agreementsentered into with its borrowers,
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togetherwith themortgagesor otherinstrumentsgivenby them or on their behalf
assecurity for the loans receivedby them. The total amount of the security so
depositedmaynot at any time belessthan theprincipal amountoutstandingof the
Loan provided for in the Loan AgreementdatedMay 22, 1956, betweenthe Bank
and [the Borrower].
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